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Nr. 3344. Scol.

C e r c u l a r i u
cătră toate oficiile protopresbiterale, ca 

inspectorate districtuale de scoale!
în urma cerculariului dat de con- 

sistoriul archidiecesan, din şedinţa dela 
7 Iunie a. c. Nr. 1613, conferenţele 
învăţâtoresci s’au ţinut şi în acest an 
conform disposiţiunilor cuprinse în a- 
cel cerculariu.

După raporturile ce au intrat dela 
conducătorii acelor conferenţe învăţă- 
toresci, şi după procesele verbale luate 
în şedinţele conferenţelor subscernute 
aici pre lângă raporturile conducăto
rilor, se vede că învăţătorii, mai nu
meroşi în unele conferenţe, mai puţin 
număroşi în altele, au luat în serioasă 
şi meritorie desbatere punctele spe
cificate în cerculariul mai sus men
ţionat.

Şi ceea ce este mai ântâi de a 
se constata, este, că din toate confe- 
renţele a eşit o opiniune şi conclusi- 
une aproape unanimă asupra acelor 
puncte puse lor în discuţiune şi deli
berare. Pare că un spirit universal 
a planat şi un simţ comun a domnit 
asupra conferenţelor în una şi aceeaşi 
ţii, în localităţi diferite şi situate în 
cele mai mari depărtări una de 
alta, pe întreg teritoriul archidiecesei.

Vexând raporturile conducători
lor ; ecsaminând procesele verbale ale 
conferenţelor; dar avénd în vedere şi 
arătările ce din când în când se pre- 
sentă consistoriului archidiecesan a- 
supra scoalelor noastre confesionale 
române, ca unele cari sau din unul 
sau din alt punct de vedere n’ar fi 
încă la înălţimea cliiemărei lor, se or
dină precum urmează;

1. Comitetele parochiale ca comi
tete scolastice sunt şi remân strins 
obligate, de a observa cu toată ri
goarea, punctualitatea şi conşcienţio- 
sitatea prescriptele §-lui 23 din Sta
tutul organic.

Din aceste prescripte se dau aici 
unele în resumat pentru sciinţa tu turor:

a) a îngrigi pentru susţinerea şi 
înmulţirea averei scoalei;

b) a conserva în stare bună e- 
dificiul scolastic;

c) a provedă şcoala cu mobilele 
şi cu aparatele necesare;

d) în înţelegere cu protopresbi- 
terul a escrie concurs pentru postul 
de învăţătoriu devenit în vacanţă;

e) în înţelegere cu protopresbi- 
terul a face lista candidaţilor la pos
tul de învăţătoriu;

fi) a afla mijloacele pentru repa
rarea scoalei esistente, sau edificarea 
de scoală nouă;

g) a afla mijloacele pentru o bună 
dotare a învăţătorilor ;

Ji) a face propuneri în privinţa 
înaintării şi înfloririi scoalelor;

i) a afla mijloacele pentru pro- 
vederea copiilor seraci cu cărţi sco
lastice.

Când comitetele parochiale, pu- 
nénduse la înălţimea chiemărei lor de o 
parte, şi de alta stăruind a’şi înde
plini nobila sarcină ce Statutul orga
nic le impune: atunci puţine împre- 
giurări vor mai remână, cari se îm-

pedece şi astăzi progresul învăţămân
tului poporal.

Dar pre lângă aceasta trebue ca
2. Sinoadele parochiale se ob

serve şi prin aceasta li se impune a 
observa şi ele prescriptele §§-lor 7 şi 
13 din Statutul organic în trebile sco
lastice, pre lângă altele ce se ordină 
în acei §§.

3. Consistoriul archidiecesan încă 
numai atunci va pută corespunde sar- 
cinei şi chiemării sale, dacă organele 
subalterne puse sub privegherea sa 
pentru a esecuta legile şi Statutul îşi 
vor împlini datorinţele întru toate şi 
preste tot.

Consistoriul archidiecesan va e- 
labora şi chiar acum este în lucrare 
un plan de învăţământ conform ce
rinţelor scolastice de astăzi, prin care 
să se introducă un sistem uniform în 
scoalele noastre populare confesionale 
şi va face disposiţiunile pentru ma
nuale didactice, necesare în acele scoale. 
El va ajutora între marginile bugetu
lui pe scoalele cele mai serace, şi pe 
învăţătorii mai seraci, dacă aceştia 
vor merita ajutor prin progresul în 
scoală. Cu un cuvânt va face tot ce’i 
este prin putinţă pentru conservarea 
şi înfiinţarea de scoale, şi pentru îna
intarea şi înflorirea învăţământului.

Toate însă câte se cer pentru a- 
cest scop nu se pot face numai şi sin
gur de aici.

Trebuie ca to ţi: popor, învăţători, 
preoţi, protopresbiteri, comitete şi si- 
noade, atât parochiale cât şi proto
presbiterale sau alte organe scolas
tice şi chiar particulari, fie ei de ori 
ce posiţiune socială ar fi, să’şi facă 
şi să’şi îndeplinească datorinţele faţă 
cu şcoala, care prelângă biserică este 
prima condiţiune a culturei şi esis- 
tenţei noastre naţionale.

Pentru aceea să ordină mai de
parte ;

4. Protopresbiterii sau adminis
tratorii protopresbiterali, ca inspec
tori districtuali de scoale, să prive- 
gheze neadormit ca : comitetele şi si
noadele atât parochiale cât şi proto
presbiterale ţinânduse între margi
nile şi disposiţiunile Statutului or 
ganic să îndeplinească toate sarcinile 
ce aceasta lege fundamentală le im
pune.

Ei vor avă de a visita scoalele 
din tractul lor districtual, cel puţin 
odată pe an, cu care ocasiune vor cer
ceta cu de a măruntul fot ce să re
fere la scoală: în special dacă învă- 
ţătoriul corespunde chiemării sale; 
dacă băeţii urmează regulat la scoală 
şi altele conform ordinaţiunilor date 
în această privinţă. Tot cu această 
ocasiune vor arăta poporului, însem
nătatea şi necesitatea înfiinţării şi sus
ţinerii scoalelor confesionale române 
şi’l vor îndemna la înfiinţarea şi susţi
nerea acelora. Yor vedé mai departe 
şi vor stărui pentru înfiinţarea de mici 
biblioteci populare pe lângă fie care 
scoală din tract, conform ordinaţiunei 
ce s’a dat de consistoriu în această 
privinţă. Yor dispune ca conscrierea 
băeţilor obligaţi la scoală să se facă 
regulat, cu începerea fie cărui an sco
lastic şi nu va permite, că băeţii fără 
vre un motiv grav să fie prin comi

tetul parochial dispensaţi dela cerce
tarea scoalei. Precum vor dispune şi 
aceea ca învăţătorilor să li se răs
pundă salariul regulat şi fără vre o 
amânare sau scădere.

Ei vor asista, încât va fi posibil 
la esamenele semestrale şi anuale din 
toate scoalele de pe teritoriul trac- 
tului lor protopresbiteral; cu un cu
vânt, au de a observa şi esecuta cu 
toată stricteţa şi acurateţa articlul
IV. § 30 pănă inclusiv punct 4, apoi 
§§ 31, 33 şi 34 din instrucţiunea dela
I Iunie 1865. Nr. 26 scolastic.

5. Asemenea inspectorii locali 
ai scoalelor capitale, apoi directorii 
acelor scoale, precum şi directorii 
scoalelor populare vor avă şi ei a 
observa şi a esecuta cu aceeaşi stric- 
teţă şi acureteţă instrucţiunea men
ţionată în punctul precedent şi anume 
art. III pentru inspectorii locali, art.
II pentru directorii scoalelor capitale 
şi art. I pentru directorii scoalelor 
elementare, unde sünt specificate atât 
drepturile cât şi datorinţele lor în pri
vinţa scolastică.

Pre lângă aceste însă:
6. Preoţii încă la ocasiuni de 

sărbători sau de Dumineci sau când 
asistă la esamene, vor arăta şi ei po
porului necesitatea şi însămnătatea 
scoalelor, şi mergând înainte cu e- 
semplu, vor îndemna pre popor să’i 
urmeze şi el cu fapta întru înfiinţa
rea, conservarea, înaintarea şi înflo
rirea scoalelor noastre confesionale ro
mâne.

Ear încât preoţii sünt şi di
rectori la scoalele poporale elemen
tare vor avă de a se ţină strîns de 
cele şlise în punctul 5 de mai sus.

7. învăţătorii petrunşi de chie- 
marea lor au învăţând de a învăţa şi 
ei. Şi preste tot au de a’şi implini cu 
sânţenie chiemarea şi datorinţele lor. 
Ei au de a’şi procura şi a se provedă 
cu toate cărţile didactice necesare.

Prelegerile să le ţină regulat, 
dela începutul pănă la finitul anului 
scolastic.

Nu e permis ca ei să se ocupe 
cu afaceri, sau incompatibile cu postul 
învăţătoresc, sau cari’i-ar subtrage dela 
împlinirea detorinţii lor ca învăţători.

Se dispune, precum s’a dispus 
incă prin o altă ordinaţiune, ca aceia 
cari n’au atestat de cualificaţiune să 
facă esamenul, spre a avă acest a- 
testat ca aşa, să poată fi nu
miţi ca învăţători definitivi şi apoi 
în modul acesta să se poată pune o 
stabilitate in posiţiunea lor, şi prin 
aceasta să li se asigure esistenţa de 
o parte, ear de alta şi ei să poată 
corespunde mai bine chiemărei lor.

Pentru de a ajunge la această 
sigură posiţiune a învăţătorilor, nici 
unul, care este numit sau în mod de- 
fiuitiv, s’au în mod provisoriu pe timp 
nedeterminat, nu va pută concurge la 
altă staţiune, dacă în 14 (iile după 
încheierea anului scolastic, nu-’şi va 
fi dat demisiunea din postul care 
mai nainte îl ocupa. Cei cari ar face 
din contră, vor avă singuri de a’şi 
ascrie urmările, adecă sau de a’şi perde 
postul, care T-au avut, sau de a nu 
fi întăriţi la postul pentru care au 
concurs.

în fine li se recomândă a’şi pro
cura „instrucţiunea pentru învăţători“ 
dată de sinodul archieresc, în şedinţa 
dela 14 Iulie 1869.

Şi mai în urmă li se recomândă 
a trăi unii cu alţii în cea mai bună 
concordie, căci s’a văŞut că discordia 
între învăţători este una din cele mai 
grave pedeci ale progresului în învă
ţământ.

8. Părinţii de familie se îndato
rează a’şi da copii la scoală; ear co
pii sânt datori a urma regulat la 
prelegeri; ori ce abatere sau de o parte 
sau de alta va fi pedepsită confom 
legilor şi regulamentelor în vigoare.

9. Listele de absentare nemoti
vată dela scoală au a se face regulat 
şi pentru astfeliu de absentări a se 
pedepsi respectivii vinovaţi.

Din o parte a acestor pedepse să 
se facă un fond pentru procurarea de 
cărţi la copii mai săraci, dar’ diligenţi 
întru cercetarea scoalei, şi vrednici 
prin progresul lor în învăţământ.

10. Mai pre sus de toate însă 
este necesar, a se ţină şi observa o 
strictă disciplină, fie în scoală între 
învăţătoriu şi învăţăcei, fie între or
ganele subalterne scolastice şi cele 
superioare, şi mai ales cele subalterne 
cari sünt puse pentru esecutarea le
gilor, să -nu se abată dela lege, când 
organele superioare le impune esecu
tarea chiar a legei însăşi.

Se facă fie-care aceea, ce legea, 
„Statutul organic“, îi demândă, să’şi 
împlinească fie-care datorinţa: şi a- 
tunci înceta-vor pedecile, ce obstau 
progresului învăţământului nostru po
pular; scoalele vor cresce şi înainta; 
cultura şi la noi va fi o realitate, la 
cari toate cu toţii nisuim.

Relativ la celelalte puncte din 
cerculariul mai sus menţionat se ob
servă :

11. Că învăţătorilor cari nu po
sed limba maghiară, le stă în libera 
voie a ’şi-o apropria sau prin instruc
ţiune propriă, sau prin cercetarea cur
surilor supletore, cari se ordină de 
cătră stat a se ţină în intervalul ferie- 
lor de vară.

Se constată în urm ă:
12. Că s’au înfiinţat şi constituit 

reuniuni înveţătoresci în ţinuturile: 
Braşov, Făgăraş, Sibiiu, Sebeş şi Deva, 
parte pe basa unor statute aprobate 
mai nainte din partea consistoriului 
archidiecesan, parte pe basa proiectu
lui de statute, comunicat conferenţe
lor învăţătoresci prin cerculariul mai 
sus menţionat din 7 Iunie 1879 Nr. 
1613 cari statute prin aceasta se şi 
aproabă.

Toate aceste (lise pănă acum să 
comunică P. T. Dtale spre sciinţă şi 
urmare cu acea adaugere, că pentru 
asemenea sciinţă şi strictă observare, 
vei avă de a împărtăşi presenta or
dinaţiune tuturor comitetelor şi si
noadelor atât parochiale, cât şi pro
topresbiterale, tuturor inspectorilor lo
cali de scoale capitale, directorilor 
dela acele scoale, şi directorilor scoa
lelor populare şi tuturor învăţători
lor de pre lângă scoalele noastre con
fesionale române din tractul proto
presbiteral ce administrezi.

Totodată vei face atenţi pe con-.
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ducătorii conferenţelor învăţătoresci, 
şi pe preşedinţii reuniunilor de învă
ţători ca toate rapoartele lor şi pro
cesele verbale ale şedinţelor pe vi- 
itoriu vor avă ale subscerne aici nu 
de a dreptul ci prin inspectorii dis
trictuali respectivi care şi ei vor avă 
la 8ubscernerea acelora a’şi da opi- 
niunea asupra conclusiunilor luate de 
conferenţele sau de reuniunile înve- 
ţătoresci.

Din şedinţa consistoriului archi- 
diecesan ţinută în Sibiiu la 29 Noem- 
vrie 1879.

Pentru Escelenţa Sa Dl arcliie- 
piscop şi metropolit:

Nicolau Popea m. p.,
Archimandrit şi vicarin archiepiscopesc.

Revista politică.
Sibiiu, în  10 Decemvre,

Dela deschiderea delegaţiunilor. 
despre a căror recepţiune dăm o scurtă 
dare de samăla alt loc, punctul de gra- 
vitaţiune este nu numai de facto ci în un 
înţeles oare-care şi de jure la Viena. pia
nistica oposiţională maghiară se cam 
turburase la început pe alocuţiunea pre- 
sidentului delegaţiunei austriace, din 
causăcă acesta ar fi vorbit de „Austria“ 
şi de partea resăriteană a Austriei carea 
este Ungaria. Alocuţiunea lui Schmer
ling este reprodusă la alt loc, cetito
rii pot vedé acolo dacă sünt pericu
loşii ăţile iscodite de „Pesti Napló,“ 
de „Magyarország“ şi de altele după 
chipul şi asemănarea lor. De altmin- 
trea cum se pice: „după nuor vine 
senin.“ Răspunsul Majestăţii Sale a 
mulcomit atât pe „Pesti Napló“ cât 
şi pe celelalte, cu deosebire pentru a- 
sigurarea împărătească şi regală, că 
raporturile între Austro-Ungaria şi 
Germania sünt cele mai bune.

Din a c t i v i t a t e a  cea ţărmurită 
de astădată a delegaţiunilor, telegra
mele comunicate şi din partene au an
ticipat o parte. Aşa seim de Sâmbătă 
că delegaţi unea austriacă au votat re- 
cerinţele finanţiale pe anul 1880. Cifra 
bugetului comun preste tot pe anul 
1880 este de 116,574.592 fi. Miuiste- 
riul comun dispune de un venit de 
3,343.751 fi. şi superflusul dela vămile 
din graniţe dă 5,942.500 fi. Austria şi 
Ungaria mai au dară să acopere din 
veniturile lor deosebite 107,288.343 fi. 
Din aceste se vin în Barcina Austriei 
73,599.804 fi. şi în a ţărilor unguresci 
33,688.539 fi. Pentru Bo s n i a  şi E r- 
ţ e g o v i n a sunt preliminaţi 8,045.000 fi

Astăzi mai seim dela delegaţiuni, 
că cea ungurească încă a votat indem
nitatea. Cu ocasiunea desbaterei mi
nistrul president a declarat că legea 
pentru armată este s a n c ţ i o n a t ă .

Casa deputaţilor austriaci votase 
şi ea cu o (ji mai nainte după o des- 
batere lungă proiectul privitoriu la 
armată cu 223 voturi pro şi 105 contra.

Serbii din Banatul Ungariei au 
dat de o nouă calamitate. Guvernul a 
rânduit administrator al metropoliei 
lor, cu totala ocolire a congresului şi 
preste tot a organelor bisericesci. Ser
bii unguresci sunt o fracţiune mică, 
cam prea mândră faţă cu coreligiona
rii lor români, cu toate aceste, nu 
consimţim şi regretăm că guvernul ig
norează instituţiunile unei comuniuni 
recunoscute prin legile ţării. Unde mai 
este garanţia în legi, dacă ministrul 
ca un omnipotent trece preste ele sau 
şi le subordinează voinţei sale. Serbii, 
după cum se vede din adresa ce o pu
blicăm mai la vale cearcă a îndrepta 
l u c r u l c u r e mâ n e r e a  p a t r i a r c h  u- 
l ui  la p o s t u l  seu.  „P. L1.“ a ţlis însă 
în batjocură, că provocarea vine post 
festa, în batjocura aceasta este trist, 
dar mult adevăr, pentrucă subscrie
rea monarchului nu se mai poate re
trograda.

R o m â n i a  înaintează încet, dară 
Înaintează pe calea de a i se recunoasce

independenţa. In privinţa aceasta de o 
parte spune „P. Cor.“ că legatul (tri
misul) italian Tornielli a sosit în 17 
1. c. la Bucuresci spre a’şi presenta 
în ţliua următoare acreditivele. De altă 
parte cetim, că S p a n i a  încă a recu
noscut independenţa României şi a de
numit legat estraordinariu şi ministru 
plenipotenţiat pe lângă curtea dom
nească din B u c u r e s c i  pe márciusul 
del Mor a l ,  fostul prim-secrotariu al 
ambasadei spaniole din Roma. Acesta 
va representa Spania în aceeaşi cua- 
litate şi po lângă guvernul s â r b e s c  
din Belgrad.

Cestiunea transpunerei ţinuturi
lor albaneze Muntenegrului a băgat 
pe diplomaţii congresului dela Berlin 
în corn de capră. Albanezii, după 
„Fremden Blatt, într’o adunare ţinută 
la 15 Decemvre n. în Scutari d’Alba
nia au hotărît în presenţa fucţionari- 
lor porţii a se opune Muntenegrului 
când va voi acesta a ocupa ţinuturile 
Gusine şi Plava. în privinţa aceasta 
sunt toţi Albanezii într’un gând şi de
spre aceasta au şi dat de scire lui 
Muktar paşa şi guvernului turcesc. 
Muntenegrenii ne mai putând aştepta 
şi poate nevrând a lăsa timp ca să se 
organiseze o resistenţă, a pus termin, 
după care, la cas că ţinuturile nu i se 
predau pe cale pacinică le va ocupa 
cu puterea. Diplomaţia nu scia ce 
să se facă, de oare ce Poarta e gata 
a preda ţinuturile din ccstiune; vorba 
e că numai oamenii se opun. O scire 
constautinopolitană mai dincoace spu
ne, că ministrul turcesc de esterne a 
pus in perspectivă cât mai curânda 
transpunere a Gusinei şi Plavei Mun
tenegrului. Alte sciri din Consfantino- 
pole şi Petersburg esprimă s pe r a n ţ a ,  
câ afacerea aceasta se va termina fără 
versare de sânge.

Pentru situaţiunea întreagă a Eu
ropei înregistrăm următoarea notiţă:

Cu ocasiunea votărei contingen
tului pentru armată în camera be l 
g i a n ă  a (jis ministrul de resboiu, că 
situaţiunea europeană e ameninţătoare 
într’un mod misterios. Belgiul trebuie 
să se pună în posiţiune ca la eventua
litatea unui resboiu între Germania şi 
Francia să ’şi poată apăra indepen
denţa.

Recepţiunea delegaţiunilor.
în 18 De cernvre delegaţiunea un

gurească s’a presentat la Majestatea 
Sa spre a’şi depune înaintea tronului 
omagiele cuvenite şi îndatinate.

Presidentul delegaţiunei, cardina
lul H a y n a l d  s’a adresat cătră Ma
jestatea Sa cu următoriul cuvânt:

Prea Înălţate Imperate şi Rege apostolic !
Preagraţioase Doamnei

Membrii delegaţiunei unguresci aleşi de 
dietă pentru a discuta afacerile comune ale 
ambelor state din monarchia ce se află sub 
gloriosulu sceptru al Majestăţii Voastre, se 
închină, la începutul activităţii lor celei în
semnate şi grele, cu omagiu tradiţional îna
intea sacrei persoane a Majestăţii Voastre.

Când bărbaţii delegaţiunei unguresci 
avură mai pe urmă aceasta fericire, capitala 
aceasta fu martoră la acel devotament cor
dial şi nemăiestrit, la acele dovedi de bucu
rie, omagiu credincios şi de iubire, cu care 
popoarele din monarchia Majestăţii Voastre 
au serbat prin deputaţiuni strălucite aniver
sarea de douăzeci şi cinci de ani a acelei 
$ile glorioase, în care binecuvântarea atot
puternicului s’a revărsat preste viaţa fami
liei de nou întemeiate a Majestăţii Voastre.

Strigările de bucurie ce au resunat în 
această residenţă dela popoarele cari Vă u- 
rau prosperitate şi fericire au aflat un ecou 
tot atât de viu şi în peptul nostru, semţe- 
mintele ce le au esprimat, sânt şi ale noas
tre, ele se prefac în sanctuarul interiorului 
nostru în rugăciuni ce implor binecuvânta
rea preste preaînalta familie a Majestăţii 
Voastre.

Făcându-Vă Majestăţii Voastre această 
mărturisire omagială, noi, considerând şi chie- 
marea ce ni o impune ţara, nu cunoascem 
altă ţintă, alte motive, alte semţeminte în- 
sufleţitoare decât acele cari sânt legate de 
înaltele intenţiuni ale unui Monarch glorios 
care poartă în inima 3a adevăratul bine al 
popoarelor sale.

începând a lucra în direcţiunea aceaşta 
seim prea bine, prea înălţate Doamne, că 
raporturile împărăţiilor europene, cu deose
bire însă evenimentele resboinice din trecu
tul mai nou, stările şi necesităţile ce au re- 
sultat din acelea, mai departe relaţiunile în 
forţa de înarmare a puterilor europene, re- 
laţiuni, cari s’au mai lărgit în cele două pă
trare din urmă ale secuiului actual, silesc 
imperiul, faţă cu eveuimentele ce se pot nasce 
în viitor, la încordări estraordinare, cu toate 
că el fiind avisat la forţa sa internă este a- 
plecat a şi-o cruţa cu înţelepciune. D a r  nu
m ai cu c e l t a r e  c o n t e a z ă  p a r t i c u 
l a r i i  şi ţ ă r i l e ,  a l i a ţ i i  şi i n i mi c i i  — 
şi tare este numai acela, care la cas de lipsă 
poate sâ’şi apere interesele sale proprii cu 
forţa sa proprie. Şi de astădată scutirea cea 
mai cu efect a condiţiunilor de esistenţă şi 
a intereselor ţărilor este acea ce şi-o dau 
ţările înseşi prin spada care — dacă cere 
trebuinţa — o aruncă sau cel puţin pot 
să o arunce în cumpăna negoţiârilor inter
naţionale.

Această delegaţiurie prea umilită va 
procede în deslegarea problemei sale ţinând 
cont de cele (lise, pentrucă în monarchia 
constituţională să nu lipsească nici pe un 
moment disponibilitatea constituţională a for
ţei materiale ce se cere la acoperirea trebu
inţelor comune şi pentrucă organele consti
tuţionale ale puterei esecutive, chemate la 
aceasta, să pună la disposiţiune tot ce cere 
esistenţă monarchiei, apărarea eventuală cu 
succes a intereselor sale în areopagul diplo
matic al 1 urnei luminate, afirmarea cu efect 
şi validitarea voinţei şi a intenţiunilor ei 
principiale. La această ţintă vom ajunge nu
mai dacă noi umblând pe căile tradiţionale 
ale delegaţiunilor de mai nainte vom scuti 
e istenţa şi interesele popoarelor din mo
narchic contra ori şi cărei nesuinţe duşmă- 
nesci din afară, aşa ca obiectele apărârei 
să nu cadă jertfă scopurilor şi mijloacelor 
de apărare — ca condiţiunile materiale ale 
progresului economic, aleculturei spirituale- 
morale şi ale binelui social al poporului 
nostru să remână intacte şi asigurate, ba să 
se sporească chiar.

Credem cu siguritate câ lucrând astfel 
vom corespunde pe deplin intenţiunilor su
blime ale Majestăţii Voastre, îndreptate spre 
fericirea ţărilor Voastre şi ne vom asigura 
conservarea prea înaltei graţie regesei, care 
o şi cerem cu toată supunerea.

Majestatea Sa a dat următoriul 
răspuns:

Vă mulţămesc d-lor pentru asi
gurările de devotament şi credinţă, 
care Mi le-aţi esprimat togma acum 
şi care totdeauna Mi ofer atât bucu
rie cât şi satisfacţiune. Asemenea vă 
mulţămesc din inimă pentrucă v’aţi 
adus aminte de serbarea de 25 ani a 
căsătoriei Mele, care Mi-a dat Mie şi 
împărătesei şi Reginei dovedi de iu
birea şi alipirea tuturor popoarelor 
Mele fidele doveŞi, care Ne au mişcat 
şi pe care noi nu le vom uita.

Mi servesce spre mulţămire pu- 
tându-vă (lice şi de astădată, că rela
ţiunile monarchiei cu toate puterile 
din afară sânt cele mai amicabile şi 
durabile. Sperez că binecuvântările 
păcii vor remână neturburate pentru 
popoarele Mele. î n ţ e l e g e r e a  i n
t i m ă  cu i m p e r i u l  g e r m á n  ’Mi 
o f e r e  o g a r a n ţ ă  î n mu l ţ i t ă ,  că 
va u r m a  a c e a  l i n i s c i r e  g e n e 
r a l ă ,  c a r e  a s i g u r ă  mu n c e i  pa
ci u i c e o d e s v o l t a r e  d e p l i n ă .  
Cu toate că urmările resboiu lui în te- 
ritoriele împărăţiei turcesci nu s’au 
delăturat încă, totuşi se poate aştepta 
ca e s e c u t a r e a  c o n s e c u e n t ă  a 
t r a c t a t u l u i  d e l a  B e r l i n  va a- 
d u c e  şi în p e n i n s u l a  Ba l c a n u -

l u i p a c e a  d e p l i n ă  şi cu a c e a s t a  
şi s t ă r i  ma i  bune .

Guvernul Meu a luat asupra sa 
cu seriositate şi îngrigire problema, a 
da B o s n i e i  şi E r ţ e g o v i n e i ,  ace
stor ţări greu încercate prin negligen- 
ţele şi încurcăturile secularie, binefa
cerile ordinei, siguranţa şi cultura, 
înaintând cu succes în această operă 
de pacificare şi esoperând pe calea 
păcii, în sensul tractatului dela Ber
lin şi cu învoirea deplină a Majestăţii 
Sale sultanului, ocuparea unor puncte 
de garnisoane în sandşacul Novi-Bazar, 
mulţămită conducerei de model şi a- 
titudinea trupelor Mele. Eu am potut 
dispune deja în cursul anului şi acum 
de curând unele reducţiuni considera
bile în statul trupelor din acele ţări. 
Prin aceasta ni s’a dat posibilitatea 
să reducem în mod considerabil ero- 
gatele pentru ocupaţiune. Acea ce Eu 
în anul trecut statorisem ca ţintă la 
care trebuia să ajungem, că adecă spe
sele pentru administrarea Bosniei şi 
a Erţegovinei se v o r p u t ă  a c o p e r i  
d i n  m i j l o a c e l e  a c e s t o r  ţ ă r i ,  
î n c e p e  a s e r e a l i s a  d e j a  în a- 
n u l  aces t a .  Ordinea în administra- 
ţiune şi siguranţa în relaţiunile de 
drept vor deschide resursele abundante 
ale acestor ţări din ce în ce mai mult.

Din proiectele ce vi le-a predat 
guvernul Meu ca să le pertractaţi con
form constituţiunei, veţi vedé, că a- 
cele ţin pe deplin samă de starea fi
nancial a ţărei, escludând toate acele 
recerinţe, care nu le reclamă neapărat 
interesele monarchiei, scumpe atât pen
tru mine cât şi pentru d-voastră, şi 
posiţiunea ce ocupă ea între celelalte 
puteri. Patriotismul şi inteligenţa pro
bată a d-voastră vă vor conduce în 
împlinirea activităţei constituţionale. 
Mă încred în aceasta şi vă <jlic un cor
dial bine aţi venit.

După delegaţiunea ungurească s’a 
presentat la 2 oare Majestăţii Sale de
legaţiunea austriacă. Presidentul cava
lerul de S c h m e r l i n g  s’a adresat că
tră Majestatea Sa cu următoriul cu
vânt :

Maiestatea Voastră! Delegaţiunea se
natului imperial austriac, chiemată de Ma
iestatea voastră a discuta împreună cu de
legaţiunea dietei unguresci afacerile comune 
după legile fundamentale de stat, recu
noasce la începutul activităţei sate că da- 
torinţa sa cea mai frumoasă şi mai sântă, 
este mai ântâi a depune la picioarele Ma
iestăţii Voastre espresiunea devotărnântnlui şi 
a credinţei omagiale cătră tron. La acest o- 
magiu prea umilit se adaugă s u v e n i r e a  
p l ă c u t ă  a f e s t i v i t ă ţ e i  f a m i l i a r e  
care o aţi serbat Maiestatea Voastră îm
preună cu serenisima împărăteasă astă pri
măvară, festivitate, care s’a prefăcut îa ju 
bileul pentru toţi sudiţii împărăţiei.

Delegaţiunea senatului imperial aus
triac, intrând în activitate, îndrăsnesce a a- 
duce felicitările sale omagiale.

Problema ce o aşteaptă, este însem
nată, pentrucă ea are să cerceteze recerin- 
ţele ce le reclamă representarea Austriei pe 
terenul internaţional şi armata, recerinţe de 
natură, a conserva siguranţa şi întregitatea 
imperiului. A c e a s t ă  p r o b l e m ă  î ns ă  
es t e  şi grea,  p e n t r u c ă  la î n c u v i i n 
ţ a r e a  m i j l o a c e l o r  de  bani ,  ce  se 
recejr t r e b u e  să c u m p e n i m  cu în
g r i g i r e  şi r e s u r s e l e  t i n a n c i a l e  al e  
A u s t r i e i  şi c a p a b i l i t a t e a  de p r e 
s t a r e  a c e t ă ţ e n i l o r  sei .

Aceste îngrigiri însă nu trebue şi nu 
vor opri delegaţiunea a se apuca cu toate 
puterile de misiunea sa.

Ea poate presupune câ şi g u v e r n u l  
M a i e s t ă ţ i i  V o a s t r e  a ţ i n u t  în p r o 
i e c t e l e  s a l e  s a m ă  în t o a t e  d i r e c 
ţ i u n i l e  de r e l a ţ i u n i l e  t i m p u l u i  şi 
prin aceasta se va realisa o armonie între 
postulatele guvernului cu justele aşteptări 
ale delegaţiunei. Cu această speranţă pu
tem aştepta, că întrebările pendente se vor 
resolvi cu succes.

Ori cât de viu va fi zelul, cât de mare
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devotăinentul delegaţiunei, ea va fi sigură 
de ajungerea scopului ce’l urmărim cu toţii, 
numai dacă va fi însoţită de graţia şi încre
derea Maiestăţii Voastre.

Această încredere o cerem cu oma
gială supunere şi îndrăsnim de nou a de
pune asigurarea despre loialitatea şi supu
nerea noastră credincioasă la picioarele Ma- 
estâţii Voastre.

Răspunsul ce ’l-a dat Maiestatea 
Sa delegaţiunei austriaco e identic cu 
cel dat delegaţiunei unguresci.

Adresa cătrâ patriarchul sér- 
besc.

Din incidentul pensionărei patri- 
arcliului sârbesc, a părintelui P r o -  
c o p i u  I v a c i c o v i c i u ,  fost odini
oară episcop al eparchiei Aradului, 
mai apoi archiepiscop-metropolit al 
nostru, şi din causa denumirei epis
copului G e r m a n  A n g e l i c i  de ad- 
ministratorlocţiitoriu al scaunului ar- 
c hiepiscopesc metropolitan sârbesc din 
C ar lo v i ţ  — foaia sârbească „Z a s
ta w a“ din Neoplanta în Nr. 185 din 
4/16 1. c. publică în frunte următoa
rea telegramă:

„ S ă n ţ e n i e i  Sa l e  P a t r i a r 
c h u l  ui s â r b e s c  P r o c o p i u  Iv ac i
c o v i c i u  în Dal i a .

în vederea soirilor neplăcute cari 
s’au respândit printre popor cu pri
vire la strămutările din patriarchatul 
sârbesc şi în metropolia carloviţiană, 
noi subscrişii deputaţi ai congresului 
naţional-bisericesc sârbesc, adunaţi aici 
în N e o p l a n t a  din consultare şi con- 
ţelegere Vă rugăm pe Sănţenia Voas
tră, ca să remâneţi neclătit în acel 
loc, în care V’a pus încrederea popo
rului esprimată în legiuitul seu con
gres ; să binevoiţi a Vă considera po- 
siţiunea ca al drepturilor cardinale ale 
poporului sârbesc din această monar
chic; să binevoiţi în aceasta-Vă posi- 
ţiune a sta întru apărarea acestor 
drepturi, cari sünt garantate şi în ve
chile privilegii sârbesci şi în legile pa
triei mai recente, pentru libera ale
gere a patriarchului sârbesc şi a 
metropolitului carloviţian, dar cari 
drepturi s’ar vătăma eclatant, dacă 
această alegere liberă în ori-ce sub
stituire ar deveni ilusorie.

Să binevoiţi Sănţenia Voastră a 
apăra a u t o n o m i a  n o a s t r ă  g a 
r a n t a t ă  p r i n  l ege,  care o astfel 
de s u b s t i t u i r e ,  ba chiar şi coad- 
jutorie contrară instituţiunilor noastre 
autonome nu o recunoasce. Noi cu în
credere fiiască ne adresăm cătră Săn- 
ţenia Voastră şi sperăm, că dăm es- 
presiune consimţămentului întregului 
popor sârbesc, când esprimăm cea mai 
mare încredere persoanei Sănţeniei 
Voastre, căci de când Vă aflaţi Sân- 
ţenia Voastră în scaunul patriarchal, 
autonomia bisericei noastre n’a suferit 
scârbire nici dintr’o parte, şi institu- 
ţiunile noastre autonome sub condu
cerea Sânţeniei Voastre au fost puru
rea conservate sub scutul legei. A- 
ceasta noi o privim ca un merit al 
Sânţeniei Voastre şi pentru popor şi 
pentru stat şi pentru intenţiunile pă
rinteşti ale preagraţiosului nostru mo
narch.

Deci când manifestăm aceasta re
cunoştinţă şi încredere Sânţeniei Voas
tre, Vă rugăm totodată ca cât mai 
curând să grăbiţi la C a r l o vi ţ ,  unde 
Vă aşteaptă multe afaceri importante 
dela ultimul congres, dintre cari cea 
mai importantă este constituirea nou 
alesului comitet congresual. Subscrişi : 
Stefan B r a n o v a c i c h i ,  Dr. Michail 
Po 1 it-Desseancici, Dr. Nicolau M ác
si mo vi ci ,  Dr. Stefan P a v l o v i é i ,  
Dr. George N a t o s e v i c i ,  Dr. Elia 
Vu c e t i c i ,  Dr. Milan G i o r g e v i c ,  
Mişa D i m i t r i e v i c i  şi Alecsandru 
San di c i.“

Cu ocasiunea noului atentat în ] 
contra ţarului, i se comunică din Ru- I 
sia faru lu i „le Danube“ un document 
interesant. Acest document ţlice „Bin. 
publ.“ e testul proclamaţiunei revolu
ţionare lipită pe Ridurile Petersbur- 
gului câteva ţlile înainte de comiterea 
crimei lui Solovieff, şi e în modul ur- 
mătoriu redactat:
Terror sa terror (Terorism în contra 

terorismului).
„Lui Alexandru Nicolaevici“ ;

„înştiinţările şi ameninţările, precum 
şi 8entenfele ce dăm noi procurori invizibili 
ai poporului rus oprimat pănâ la sânge, le 
trimitem diferiţilor funcţionari ai sistemulni 
de guvern desposic ce esistă acum în Ru
sia, sânt toate cuprinse în totalul lucrărilor 
noastre preparative; pentru aceea, nici voi 
nici unul din membrii familiei voastre, nu 
sânteţi nici decum ameninţaţi de organele 
voastre esecutive. Voim mai ântâi să cură 
ţim grajdurile lui Augias ale despotismului 
în văgăunele lor inferioare ; să liberăm po
porul de miserabilii care ’1 aruncă fără de 
vină prin închisori, îl fac să sufere de foame 
şi de sete, şi apoi, spre a coperi aparenţele 
îl trămit la eşafod sau în ocnele regiunilor 
polare. Tronăm ca tribunal şi ne vom îm
plini mandatul nostru fără consideraţiuni 
pentru ori-cine şi fără a ne da înapoi din 
faţa ori-cârui mijloc care ar puté să serve 
nobilul nostru scop. Vom nimici prin fer şi 
prin foc pe spriginitorii infernali ai sângero
sului despotism.

„Victimele strigă călăului: Morituri te 
salutant! Şi dacă nu voesci, Alecsandre Ni
colaevici, să asculţi înştiinţarea noastră şi 
să pui un freu tiraniei, îţi ddclarăm, că în
dată nu vei mai găsi tirani dispuşi a se face 
orgauele regimului ce domnesce.

„Dacă nu voesci să pleci urechia la 
glasul nostru ascultă cel puţin vocea repre- 
sentanţilor legali ai poporului: vocea Z e m 81- 
v e l o r  (adunările provinciale), cari re
clamă numai o legislaţiune mai liberală. 
Unde merge Rusia în fine cu acest sistem? 
Lumea civilisată rîde de noi, ne despreţu- 
esce şi ne deneagâ ori-ce demnitatate u- 
mană.

„Materialicesce Rusia este cu totul 
ruinată. Puternicele şi nesecatele voastre is- 
voare au ajuns în momentul de a fi sleite. 
Sistemul de educaţiune în Rusia a devenit 
un sistem de îndobitocire în adevăratul în
ţeles al cuvântului. Arma voastră este o 
bandă crudă şi nesăţioasă de hoţi. Justiţia 
îşi bate joc de drept. Guvernatorii vostrii, 
poliţaii şi generalii sânt nesce adevăraţi sa
trapi demni de un Xerx şi de un Dariu. 
Pretutindeni pe unde îţi arunci ochii nu se 
vede decât prostia căptuşită cu cruzimea 
bestialitatea, răsipa şi mai pre sus de toate, 
nesăţioasa esploatare a poporului,.. Milita
rismul singur se bucură de îngrigirile’ţi pă
rinteşti şi favoarea d-tale. Gândescete, A- 
leesandre Nicolaevici, unde te va conduce 
toate aceste! Te duci drept în prâpastiă şi 
de aceea noi voim a’ţi cruţa viaţa.“

Comitetul esecutiv.

V a r i e t ă ţ i -
* Mâne este a cincisprezecea a- 

niversarea dela reînfiinţarea metropo- 
liei române gr. or. din Transilvania 
şi Ungaria.

* (R u g a r e a S ă l i ş t e n i l o r )  pu
blicată în nrul trecut s’a luat la des- 
batere în universitatea naţ. săs. în şe
dinţa din 8/20 Decemvre, s’a amânat, 
însă pană vor fi bani în cassă.

* ( P e n t r u  R o m â n i i  i n u n 
daţ i )  din Transilvania seva da Mer- 
curi (mâne) în teatrul „ Da c i a “ din 
Bucuresci o representaţiune filantropică.

* C o m i t a t u l  Si bi i u) .  Comi
tetul central de alegere este conche- 
mat pe 30 Decemvre n. a. c. la 10 
oare a. m.

* ( Vi r i l  is t i  r o mâ n i )  ai ce
tăţii Sibiiu pe anul 1880 avem pe ur
mătorii domni, conscrişi în lista tu

turor virilistilor în ordinea această: 
Miron Ro ma n  metropolit gr. or. De
in etriu Ră c uc i u ,  advocat; IoanBor-  
c i a , advocat; Vi s ă r i  on Ro ma n ,  
director la institutul de credit Albina; 
Antoniu Be ch n i tz  , comerciant; Gli- 
gor Ma t e i  u,  comerciant; loan de 
P r e d a  advocat şi Stefan P ă c u r a r ,  
advocat.

* ( Pos t a i ) .  Pre lângă un con
tract de serviciu şi depunerea unei 
cauţiuni de 100 florini valut. austr. 
este de ocupat postul de magistru 
postai în Harina (comitatul Bistriţă- 
Năsâud). Cu acest post sünt împreu
nate: 250 fl. salariu şi 40 fl. pauşale 
de cancelarie pe an. Suplicele să se 
adreseze în termin de 3 sâptemâni la 
direcţiunea poştală in Sibiiu.

— S’a deschis concurs cu ter- 
minul de 3 săptemâni pentru o sta
ţiune de practicant eventual oficial 
la posta din cercul Sibiiului. Cauţi
unea 300 fl, salariul anual 600 fl. pen
tru locuinţă eventual 300 fl. adjut 
pe an.

— Tot pentru acest cerc se află 
în vacanţă o staţiune pentru servitor 
la postă. Cauţiunea 100 fl; simbria 
300 fl pe an, pentru locuinţă 60 fl şi 
vestminte în natură. Terminul pen
tru petiţiuni 6 septemâni.

* (Hi men). Primind anunciul, că 
Domnişoara Iustina S. P o p o v i c i u  
B a r c i a n u  din Mureş-Oşorheiu este 
încredinţată cu Dl Dr. Nicolau O 1 a r i u, 
advocat în Sibiiu, îl facem cunoscut şi 
p. t. cetitori ai noştri, gratulând în- 
credinţaţilor şi poftindu-le Şile fe
ricite !

* ( Mu l ţ ă m i t ă  publ i că) .  „So- 
c i t a t e a  de l e c t u r ă  A n d r e i u  
Ş a g u n a “ vine prin aceasta a espri- 
ma cea mai profundă mulţumită tu
turor acelor prea stimate doamne şi 
domni aci însemnaţi, cari cu ocasiu
nea şedinţei noastre publice au bine
voit a ne onora cu presenţa şi a con
tribui prin oferte marinimoase în bani 
la înaintarea societăţii:

N. Popea 5 fl., D. Br. Urs 5 fl., 
E. Măcelariu 5 fl., P. Cosma 5 fl., G. 
Matei 5 fl., D-na Ian. Matei 2 fl., Dr.
N. Maier 2 fi., M. Lazar 1 fl., A. 
Bechnitz 2 fi., Dr. II. Puşcariu 2 fl., 
I. Hania 2 fl., Dr. D. P. Barcian 2 fl,
V. Roman 2 fl., L. Binder 1 fl, S. 
Popescu 1 fl., D. Cunţan 2 fl., R. R. 
1 fl. D-ra König 3 fl., N. N. ase. de 
drept 1 fl., Dr. Pomuţ 1 fl., D-na Dunca- 
Schiau 1 fl., I. Popescu 1 fl., A. An
dreiu 1 fl., N. Nasta 1 fi., D. Lazar 
1 fl., N. P. Petrescu 2 fl., V. Bologa 
1 fl., N. Opriş 1 fi., I. Fodorean 1 fl., 
Alecs. Leb 2 fl., N. Frateş 2 fl., D. 
Recuciu 2 fl., I. Floca 50 er. P. Roşea 
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Comitetul arangiator.
* ( Tr a ns f e r a r e ) .  Dl Gregoriu 

V ă d r a r i u ,  locotenent ces. r. în re
gimentul de infanterie Nr. 31 este 
transferat la reg. de infant. Nr. 43.

* ( Ti mpul ) .  Spre nenorocirea 
multor ameninţaţi cu nenorocire şi spre 
norocirea agricultorilor după timpul 
cel mai moale care causâ atâtea eşiri 
de ape a îngheţat şi îngheţul conti
nua când cu frig aproape polar, când 
mai domol înse destul de intensiv.

* ( S i nuc i de r e ) .  Un fabricant 
de flori s’a împuşcat alaltă sară în 
locuinţa sa ; fu aflat înse numai eri 
pela amea(li. Causa sinuciderei este 
necunoscută.

P A R T E A  S CI ENTI  Fl  CĂ 
şi L I T E RA R Ă.

O transacţie ortografică.
(Urmare).

„Un etimologist“ ni-au trimis 
„Concesiunile unui ciparian“, şi noi 
le-am publicat sub cuvânt că „audia
tur et altera pars“.

S’a presupus poate, că noi sub 
„altera pars“ am înţeles pe un părti
nitori u al sistemului ciparian, de vreme 
ce şi „un etimologist“ numesce es- 
punerile sale „concesiunile unui cipa
rian“. însă aceste privesc n u m a i  şi  
n u m a i  sistemul alfabetic, pecând si
stemul ciparian este neasemănat mai 
mult un sistem limbistic. I m p r o t i v a  
a c e s t u i a  cu  d e o s e b i r e  a fost ,  
e s t e  şi va  r e m â n e  t o t d e u n a  
î n d r e p t a t ă  o p o s i ţ i a  n o a s t r ă  
n e î m p ă c a t ă .  „Un etimologist“ a s 
tă  Z i trece uşor peste aceasta, ca şi 
când „concesiunea“ în privirea limbi- 
stică s’ar înţelege de sine. El uită, 
că un a d e v ă r a t  c i p a r i a n  nu 
p o a t e  j e r t f i  s i s t e m u l  limbistic a 
lui Cipariu, căci altcum cade î n t r e 
g u l  s i s t e m c i p a r i a n .  Cu alte 
cuvinte, „un e t i m o l o g i s t “ din ca
pul locului nu e s t e  c i p a r i a n ,  ab- 
străgând dela concesiunile f o a r t e  
î n s e m n a t e ,  ce el le face cu pri
vire la sistemul alfabetic.

Când acum vre-o câţi va ani am în
ceput lupta împrotiva „etimologismului“ 
ciparian, am avut în vedere maieu samă 
sistemul limbistic, care veZi bine la Ci
pariu stă în cea mai strînsă legătură 
cu sistemul ortografic şi alfabetic. 
Să ne fie şi nouă permis a reproduce 
tot din „Foişoara Telegrafului român“ 
(a. 1877), ceea ce am Z*8 lo 
c u l  de f r u n t e  al aceluiaşi tractat, 
pe care „un etimologist“ ’l-a citat. 
Eaeă ce am scris noi acolo (pag. 133 
— 135):

„Putem Zi°e pe timpul ciri- 
lianelor esista o unitate a lirnbei 
la Românii din Dacia fraiană aproape 
ca şi la alte popoare cu literaturi 
vechi şi măreţe, fiind marea noas
tră fericire, că limba română — ab- 
stragem totdeuna dela dialectul ma- 
cedo-român — nu cunoasce dialecte 
în adevăratul înţeles scientific al cu
vântului, de cari alte popoare, precum 
Italianii, Germanii sünt prea bogate. 
A trebuit să vină dl Cipariu „cu sis
temul etimologic“, pentru a produce 
o s c i s i u n e  f l a g r a n t ă  în usul ge
neral al vorbirei, seducând pre mulţi 
Români a înlocui d. e. prinde, mine, 
tine, sine, zace, mijloc, jumătate, jos, 
schimbă, picior, etc. etc., precum toţi 
Românii cărturari scrieau cu ciriliane, 
prin cuvinte ca : prende, mene, tene, sene, 
jace, mediu-locu (mezloc), diumetate (zu- 
metate), diosu (zos), scaimba, petioru {pe- 
ţor) etc. etc., precum pe atunci su
flare românească din Dacia vechie nu 
Zicea şi nu scriea 1). AstăZi, este ade
vărat, dai chiar de Români, cari’şi bat
jocoresc limba, pronunţând cu o ridi- 
culă afectaţie tocmai aşa precum scriu’:

*) Unul dintre cei mai credincioşi ur
mători ai d-lui Cipariu este dl Silasî, pro
fesor de limba şi lireratura română la uni
versitatea din Cluj. Dl Silasî pe de o parte 
scrie: potentiosu (adecă: putincios), preto- 
tunde (adecă: pretutindenea), Crestu (de la 
a cresta ? — Ba nu, Christos!), mneoriti'a 
(adecă : mioriţa ! Sărmane poesii populare! 
Unde eşti, Alecsandri ?), colende etc. etc; 
de altă parte, dl Silasî condamnă cuvinte 
ca: amarnic, zilnic, întrebuinţate şi în Ar
deal întocmai ca şi puternic, nemernic..., 
susţinend în contra „Convorbirilor literare,“ 
că acele cuviute ar fi de categoria unor 
„provincialismi“, cari pre langa acea, că se 
audu si vorbescu numai in cutare coltîsioru 
(•Moldova?!) alu romanimei, pe de asupra 
mai suntu de cele mai multeori coruptiuni 
(!) gramaticali si strainismi.“ VeZi „Transil- 
vani’a,“ fói’a Asociat, tranne. Anulu X. Nr. 
15 (din 1 Augustu 1877), pag. 169.
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prende, scaimbă, peţor, medoc 2) etc. etc.: 
ţi se pare a auţli vorbindu-se o limbă 
păsărească, nefiind nici românească, 
nici latinească, nici... nici o limbă e- 
sistentă sau moartă. După receptül 
dlui Cipariu adecă, trebue să prepa
răm limba românească în modul ur- 
mătoriu : Luăm mai ântâiu materialul 
brut al limbei noastre, cum îl aflăm 
în toate părţile, pe unde se vorbesce 
românesce, culegând formele genuine 
cari, chiar de ar fi păstrate numai de 
o mână de Românii din vre un ţinut, 
au să 'înlocuiască formele „corupte“, 
fire ar aceste întrebuinţate chiar de 
maioritatea cu desăvârşire preponde- 
rantă a Românilor. Dacă „sistemul 
etimologic“ s’ar mulţămi cu atâta, 
poate te-ai mai pută împăca. Dar dl 
Cipariu' cere mai mult: să nu fim 
numai cum am (lice statistici, mărgi- 
nindu-ne la timpul present, ci să fim 
şi istorici, întrebuinţând şi monumen
tele literare dela secuiul al 16-lea 
încoace, pentru operaţiunile noastre 
etimologice. Găsim cum-va în vre-o 
carte bisericească din cutare secul 
formele genuine: vene, bene..., atunci 
trebue să lăpădăm cu toţii pe vine, 
bine . ., ce sünt nesce „corupţiuni“ ; 
dăm în vre-un alt op dintr’un alt se
cul de formele: părţile, cărţile . . ., de 
loc trebue scoase din limbă: părţile 
cărţile . ., şi aşa mai departe Insă, nici 
atâta nu ajunge după „sistemul eti
mologic“ ; căci forme genuine ca : sca- 
imbă, mediu-locu (mezloc), petioru ete. 
etc., nu le-a aflat nici dl Cipariu, e- 
minentul istoric al limbei române, în 
literatura bisericească dela al 16-lea 
secul încoace. Vom mai descoperi 
poate şi vre-o scriere românească din 
al 15, 14 13. . .-lea secul! Cine scie, 
ce forme mult mai „genuine“ încă ni 
se vor presenta apoi încet, încet! 
Până atunci însă ne ajutăm cu a n a 
l o g i a :  avem sgaibă (scabies), roib 
(robius) etc., prin urmare, şi scaimb 
(ex-canîbiunx), avem mea (hi-di. meaţlă- 
noapte, prin urmare şi medoc (mediu- 
locu), şi aşa mai departe 3).

Pedanteria unui matematic, iubi- 
toiiu de simetrie! Dar limba este un 
o r g a n i s m  viu,  ce mereu se des- 
voaltă după legile sale proprii şi tot 
aşa de statornice ca şi acele ale na
túréi. Limba nu este un mechanism, ce 
ar pută fi regulat după placul individual 
al unui om, fire-ar acesta cât de în-

2) Este cunoscut, că Grecii de prin 
România, cari după organisaţia limbei lor 
nu sânt în stare a pronunţa pe j {f) româ
nesc, devin înaintea Românului nesce umo
rişti involuntari, când (lie: zos, zumetate, 
mizloc...

3) Ve(li Cipariu, T., Principia de limba 
si de scriptura. Editiunea II. Blasiu 1866, 
pag. 362.

Închipuiţi-vă pe un Germán raţionând 
astfel: Avem mannigfaltig, mannigfad). prin 
urmare nu mancher, mancherlei. . .  ce sâni 
nesce corupţiuni, ci „formele genuine“ matti 
niger, mannigerlet. . .  Oare ce soavte ar avé 
un atare „etimolog" între Germâni?!

„Etimologismul“ n’a cruţat nici numele 
propriu. Din Blaj şi Blăjan a făcut Blasiu 
(Bias) şi Blasianu (Blăşan), cu toate că 
chiar şi Blăjenii (lie Blaj şi llăjan. Tot 
aşa, Cluj şi Clujan s’au schimbat în Clusiu 
(Cluş) şi Clusianu fCluşan); Sibiiu a deve
nit Sabiiu sau chiar Sabiniw, Brănduş se 
înalţă la Brundusiu, etc. etc. Şi oamenii pri
mesc botezul etimologic, deşi sünt poate deja 
ajunşi în ani. Nu ne gândim atâta la un 
nume, cum este Cipariu, care de altmin
trelea erte Ţipariu: schimbări de felul a- 
cesta sünt dictate de neajunsurile sistemu
lui ortografic ciparian. Dar din Oltean se 
face Alutan, din Cătană Catone, din Şchiop 
Scipione etc. etc.!

*) Cipariu. Tira., Gramatec’a. Partea 
îl. Sintetica 1877, pag. 313.

5) Mü l l e r ,  Max ,  Vorlesungen über 
die Wissenschaft der Sprache. Für das 
deutsche Publikum bearbeitet von Dr. Karl 
Böttger. II. Serie von 12 Vorlesungen. Au- 
torisirte Ausgabe. Zweite vermehrte Auflage. 
(Leipzig, 1870). pag. 266—267. Aceste pre
legeri, ţinute în institutul regal din Londra, 
s’au tradus din limba englesă şi în alte limbi 
d. e. în cea francesă de Georges Harris şi 
Georges Perrot.

văţat sau genial. Luther d. e. nu a 
produs Germânilor vreo concepţiune 
limbistică a creerilor sei; ba el nici 
n’a recomandat măcar anume spie 
primire dialectul, ce se vorbia în par
tea Germaniei, unde el s’a născut şi 
a trăit. Conform principiilor sale re
ligioase, opuse celor susţinute de bi
serica catolică, Luther a predicat lu- 
mei germâne, că tot creştinul să cete
ască însuşi biblia. Spre scopul acesta 
Luther a tradus biblia în dialectul ţi
nutului, în care petrecea, şi Germânii 
cu biblia lui Luther au primit şi dia
lectul, ce ’1 vorbia reformatorul lor. 
Tot aşa Dante Florentinul^ şi-a scris 
măreţul seu op „Divina comedia“ în 
dialectul florentin, şi uimiţii Italiani au 
primit, împreună cu versurile geniale 
şi dialectul, în care aceste au fost scrise. 
Astfel s’a „statorit unitatea limbei“ la 
Germâni şi Italiani! Nici când şinicâiriîn 
lume nu a vorbit un popor după pre- 
scriptele vre-unui filolog, căci numai 
o colectivitate de oameni, numai o 
societate întreagă produce limbă. Dl. 
Cipariu (lice: „Limb’a se scrie, ca- 
re a  se vorbesce, sî cu mu se vorbes
ce, — er’ nu, carea nu se vorbesce, 
seau nu s’a vorbitu sî cumu nu s’a 
vorbitu nece una data.“’) Nu înţele
gem de ce dl. Cipariu adauge de o- 
dată „limba, carea nu s’a vorbitu sî 
cumu nu s’a vorbitu nece una data,“ 
după ce în proposiţia dintâiu susţine 
numai „limba, carea se vorbesce, sî 
cumu se vorbesce.u Dar în sfârşit fie 
ori şi cum : Limba dlui Cipariu, aşa 
precum ni se pi esenţă ea în î n t r e 
g u l  ei, nu se vorbesce şi nu s’a 
vorbit nicăiri şi nici când. Un mosaic 
ca acesta, compus cu petri luate din 
diferite locuri şi formate în diferite 
timpuri sub diferite inriurinţe, poate 
fi chiar o operă de arte, de nu se 
mulţămesce cumva a fi numai o simplă 
manifestaţiune a plăcerei de sime
trie, — v i a ţ ă  însă n’a avut, nu are 
şi nu va avă.“

Mai departe pag (140— 141): 
„Etimologismul“ nu vrea să scie 

de transfoimâii în limba română, nu- 
mindu-le pe aceste „ c o r u p ţ i u n i “. 
Dar apoi în ce consistă d e s v o l t a -  
r e a, i s t o r i a  unei limbi?! Prin ce 
se deosebesce limba românească de 
surorile e i : italiana, francesa, spanio
la, portugesa . . . ? Nu cum-va repre- 
sentă fie-care din limbile romanice o 
altă forma de „ c o r u p ţ i u n e “ a lim- 
bei-mume latinesci?! Dacă tragem 
consecuenţele principiului fundamen
tal a „sistemului etimologic“, ajun
gem a susţină că, toate limbile mo
derne sunt „ c o r u p ţ i u n i “ ale celor 
vechi, adecă şi aceste sunt numai 
„ c o r u p ţ i u n i “ ale limbei, sau dacă 
voiţi, ale limbilor primitive, despre 
cari ne lipsesce tradiţiunea contimpu- 
rană. Va să (lică, „etimologismul“, 
negând desvoltarea istorică a limbei 
române, în ultima consecuenţă a prin
cipiului seu, ar trebui să nege indi
vidualităţile diferitelor limbi din lume 
şi întreaga lor istorie. însă, precum 
(lice vestitul Max Müller, unul dintre 
corifeii filologiei moderne, „limba, 
dacă şi se schimbă mereu, de aceea 
nu se află de loc în decadenţă conti
nuă; ceea ce în istoria limbei obici- 
nuim a numi decadenţă sau c o r u p 
ţ i une ,  la tot caşul nu este în ade
văr nimic alta, decât c o n d i ţ i u n e a  
n e c e s a r ă  a v i e ţ e i s a l e “ ; şi „cine 
în limbile mai nouă nu scie afla ni
mica decât c o r u p ţ i  u n e şi anomalie, 
acela puţin înţelege n a t u r a  a d e 
v ă r a t ă  a l i m b e i “5).

®) Nu arareori am vă$ut scris: „loan
Vodă cel c o mp l e t . “

7) Este greşită şi formarea n e o l o 
g i s m e l o r  după analogia cuvintelor vechi:
din c o mp l e t ,  s e r v  a r e  ( cons e r va t i v ) ,  
o p t a r e  ( c o o p t a ţ i u n e )  s a l u t a r e , . . .  a 
face c u mp l i t ,  s e r b a r e ,  c o n s e r b â ţ i v ) ,  
o p t a r e  ( c o o f t ă c i u n e ) ,  s ă r u t a r e . . .  
Mai cu samă Bucovinenii nisuesc a trans-

„ Cuvintele celebrului profesor din 
Ocsford vor fi mai bine cuprinse, 
dacă vom face un pas mai departe şi 
vom consideia, că schimbarea limbei 
nu este numai o rmtamorfosă f o n e 
t i că :  mână în mână cu aceasta merge 
o s c h i m b a r e  a c u p r i n s u l u i  no
ţ i u n i l o r ,  ce se esprimăprin cuvintele 
supuse transforinărei. Tesa aceasta îşi 
află adeverire cu atâta mai generală, 
cu cât perioda de desvoltare a limbei 
omenesci, ce o avem în vedere va fi 
mai lungă. Şi pe distanţa relativ mai 
scurtă, ce a percurs o desvoltarea vre
unei limbi moderne, se poate consta
ta adeseori că esistă un paralelism 
între schimbarea unui cuvânt şi a cu
prinsului noţiunei, representat prin 
acest cuvânt. Să fim eară concreţi! 
In limba românească găsim cuvântul 
c u mp l i t .  Un etimologist consecuent, 
care scrie d. e. cop  re n  de în loc de 
c u p r i n d e ,  va reduce şi forma „se- 
cundarie spurié“ c u m p l i t  la forma 
„primitivă genuină“ complet. 6) Prin 
aceasta însă nu se şterge numai me- 
tamorfosa esternă a cuvântului, ci se 
anulează totodată şi cuprinsul noţiunei 
întrupate în cuvântul c u m p 1 i t. Când 
din c o m p l e t  s’a făcut c u m p l i t ,  
atunci s’a spirituálisát prin abstrac
ţiune o noţiune la început curat mate
rială: dintr’o noţiune a fi si c e i a 
devenit o noţiune a e t i cei .  După ce 
tot progresul omenimei este o spiri- 
tualisare continuă a celor materiale 
din lume, avem dreptul a conclude 
că, „etimologismul“ în principiu în
seamnă regres; el, în esemplul ce ne 
stă înainte, nimicesce o muncă sufle
tească de sute de ani, prin care po
porul român a ajuns dela noţinnea 
c o m p l e t  la noţiunea c u mp  1 it. Cu
vântul vechiu c u m p l i t  şi neologis
mul c o m p l e t  representă două noţi
uni deosebite una de alta. Şi din a- 
cest punct de vedere am sărăci limba, 
când am (lice şi scrie c o m p l e t  în 
loc de c u mp l i t .  Unde am ajunge, 
dacă consecuent am reduce s e r b a r e  
la s e r v a r  e, o f t a r e  la o p t a r e ,  
s ă r u t a r e  la s a l u t a r e  etc. ? !

„Nu vom face aceasta, ci vom lăsa 
să stee unele lângă altele. 7) Mai cu 
samă pentru liniscirea acelora, cari 
nu se pot mulţămi, când a casă la ei 
află raţiune, ci mereu şi în toate ca
şurile să uită la aceea ce (lice străi
nul şi cum este la acesta, pentru aceşti 
prea timizi de a trăi viaţa lor pro
prie amintim, că şi aiurea, şi anume 
la popor latin, d. e. la cel frances ţi 
se presentă aceeaşi apariţiune. 8) Dic
ţionarul frances este foarte bogat de 
cuvinte latine, ce de repeţite ori şi 
în diferite moduri s’au întrodus în 
limba francesă. Astfel găsim b l â m e r  
lângă b l a s p h e me r ,  amândouă dela 
lat. b l a s p h e m a r e ;  a c h e t e r  (a 
cumpăra) şi a c c e p t e r  (a primi), 
amândouă lat. a c c e p t a r e ;  c h ă t i f  
(ticălos, sirman, şi c a p t i f  (prins) dela 
lat. c a p t i v u s ;  c h o s e  (lucru) şi 
c a u s e  (causă); fag  on (mod de a 
face ceva, croitură) şi fa c t i  o n (straje, 
partid, facţiune); f r a i l e  şi f r ag i l e ;  
n a î f  şi n a t i f ;  etc. Un ris omeric 
dela un capăt al Franciéi până la cel
alalt ar fi răspunsul la propunerea 
vreunui filolog, a reduce formele „co- 
rupte„ la cele „genuine“. Repeţim: 
„Etimologismul“ neagă în principiu 
desvoltarea limbei şi progresul spiri-

forma neologismele după analogie, scriend d. 
e. o că j u n e (ocasiune), lep  tu r  a (lectura), 
lucrâţîv),. . .  Dar şi la etimologişti se gă
sesc de aceste. Chiar dl Cipariu scrie: su- 
s t a n t i v u ,  p r e p u s e ti u n e , c o j u n -  
t i une ,  t r a s l a t u ,  cu s t a r e ,  f i p s a r e ,  o 
s e r b a r e ,  r e s e r b a r e ,  ...D in  întâmplare 
cuvântul din urmă, r e s e r b a r e ,  mai cu
rând înseamnă a s e r b a  din nou,  a s e r b a  
î n c ă  oda t ă ,  decât a r e s e r va ,  precum 
voesce dl Cipariu, picând d e. în prefaţa 
„Gramatecei“ (partea 1, analitică): „reser- 
bandu-si dereptulu,. . . “

8) Müller, Max, 1. c. pag. 298—299.

tului, cari amândouă se condiţiunează 
in reciprocitate.

încât pentru analogisare, ea a 
fost cu deosebire discutată şi combă
tută (faţă cu profesorul S i 1 a s î din 
Cluj) în „Telegraful român“ din 1878 
Nr. 109—117.

Eacă acuma ce (lice Ma i o r e s c u  
despro sistemul ciparian (Cr i t i ce ,  
pag. 224—225).

„Mulţi din compatrioţii noştri 
sânt de opinie, că deosebirea între 
sistemul fonetic şi cel etimologic pen
tru ortografia română consistă în a- 
ceea, că fonetistii primesc semnele de 
sedilă sau de scurtare sau de pausă 
etc. pentru ţ, ş, ă, e, etc., pe când 
etimologistii scriu aceste sonuri deri
vate fără nici un semn, dând numai 
o regulă pentru cetirea lor. 
lu i a r  p u t e  f o a r t e  b i n e  să p r i 
me a s c ă  a s t ă z i  s e m n e l e  n o a s t r e

„Aeastă opinie este greşită.
„Nota caracteristică a sistemului 

etimologic nu este lăpădarea semnelor; 
din contră D. C i p a r i u  şi  ş c o a l a  
şi  cu t o a t e  a c e s t e  să u r m e z e  
c a l e a e t i m  o l o g i c ă  ce a u  c r o i  t-o. 
D o v a d ă  L e c s i c o n u l  de l a Buda.

„Esenţa etimologismului în orto
grafie este alta. El cere, ca, după ce 
literele alfabetului s’au stabilit, fie cu 
semne fie fără semne, s c r i e r e a  or 
t o g r a f i c ă  î n s ă ş i  să nu s e i n -  
d r e p t e z e  d u p ă  v o r b i r e a  actuală, 
foarte influenţată prin legi eufonice, 
ci d u p ă  l e g i l e  d e r i v a ţ i  u n e i  
c u v i n t e l o r  de la o r i g i n e a  lor,  
î n t r u c â t  a c e a s t a  se p o a t e  ur  
mă r i  în î n t r e a g a  t r a d i ţ i u n e  a 
l i mbe i .  De aceea D. C i p a r i u  scrie 
cuvântul bine nu cu i cum îl pronun
ţăm noi, ci cu e, adecă bene, e fiind 
vocala originarie.

„După cum se vede, e t i m o l o 
g i s mu l  nu e s t e  o î n t r e b a r e  
alfabetică, ci ortografică şi limbistică... “

(V a urm a.)

Economi o.
Teaca, 15 Dec. n. Pro hectolitră: g r â u  fl.

5 . - 8 ;  g r â u  s e c ă r e ţ  fl. 4.50— ; s g c a r ă f l .  —.------
—. j c u c u r z  fl. 3.75—4; o v S s  fl. 2 .2 5 - ; c a r t o f i  fl. 
1.— ; f a s o l e  fl. 4 .50; pro chilo: S l ă n i n ă  44—48 
cr.; c a r n e  d e  v i t ă  36 cr.; c a r n e  d e  p o r c  36 
cr.; c a r n e  do  o a i e  — cr.; c a r n e  do  v i ţ e l  — 
o a n e 4 de 10 cr. Tergul de aţii a fost bine cercetat.

( Ne go ţ u l  e s t e r n  r o mâ ne s c ) .  Ar- 
ticleie de căpetenie ale negoţului estern ro
mânesc în import sânt: bumbac, mărfuri de 
manufactură, article de industrie de tot fe- 
feliul, tâbac, zahar, vin, fructe sudice, măr
furi coloniale, mărfuri de hârtie, pei, glaje, 
cărbuni de piatră, etc.; în import: bucate, 
păstâioase, sămănţe uleoase, lemne, petroleu, 
pei, vite vii, sumac etc. Preţul total al ne
goţului de import face pe an cam la 133 
milioane de franci faţă cu cel de esport per 
circa 185 milioane franci; Singuraticele 
state Europene participă la aceste cum ur
mează :

Austro-Ungaria cu 52.5 milioane import 
şi 85.6 mii. esport; Anglia cu 35.2 milioane 
import şi 17.5 mii. esport; Francia cu 18.2 
milioane.import şi 45.2 mii. esport; Ger
mania cu 10.2 milioane import şi 5.2 mii. 
esport; Italia cu —.8 milioane import şi 
2 5 mii. esport; Rusia cu 3.3 milioane im
port şi 2.9 mii. esport; Turcia cu 12.7 mi
lioane import şi 25.4 mii. esport.

Cea mai mare parte din această co
municaţie (firesce escepţionând partea Ans- 
tro-Ungariei) se face în porturile delaBraila 
şi Galaţ pentrucă oheltuelile de transport pe 
apă, cu deosebire cele din şi spre Angl i a ,  
G e r m a n i a  de nord,  F r a n c i a ,  B e l 
g i a  şi I t a l i a  sânt cu mult mai eftine, ca 
cheltuelile de cărăuşie pe drumurile de ţară 
via Roma n ,  Predeal, Verciorova, ba chiar 
mai lesne ca şi cele de călătorie cu năi de 
vapor via Or ş ova .  Precum ne spune însă 
„Pester Lloyd“ comunicaţia peste Vercio
rova în urma tarifelor directe ajunse de cu
rând la putere legală cu călile ferate aus- 
tro-unguresci cresce mereu pe (li ce merge.
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